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R O Z H O D N U T I E 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a  podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“), podľa § 8 ods. 1, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1      a 7,  písm. b)  bod 1, 3 a 6,  písm. c)  bod  8, písm. f)  bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,             na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  vydáva

 i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e,
ktorým  povoľuje  vykonávanie činností v prevádzke:
„Calmit spol. s r.o. závod Margecany“

055 40 Margecany
okres: Gelnica.
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno: Calmit, spol. s r.o.
sídlo:                   Gaštanová 15, 811 04 Bratislava
IČO:                    36 172 162  

Súčasťou integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa ustanovení zákona                       č. 245/2003 Z. z. o IPKZ:
a) v oblasti ochrany ovzdušia:

    - súhlas  k  povoleniu stavby  veľkého  zdroja znečisťovania, jeho zmien a súhlas k jeho 
       užívaniu,  podľa  § 8  ods. 2 písm. a) bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
     - určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania, podľa  § 8  ods. 2 
        písm. a) bod 7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
b) v oblasti povrchových a podzemných vôd:
    - povolenie vypúšťať odpadové vody, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. 
       o IPKZ,  

    - súhlas   na   vykonávanie  činností,   ktoré   môžu  ovplyvniť  stav   povrchových  vôd                   
       a podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

    - povolenie na vypúšťanie vôd z  povrchového odtoku  do povrchových  alebo podzemných 
       vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 6 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,   
c) v oblasti odpadov:

     - súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa  § 8  ods. 2 písm. c) bod 8  zákona        
        č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí: 

     - posudzovanie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa  § 8  ods. 2 písm. f)   
        bod 4  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 
        Prevádzka Calmit spol. s r.o. závod Margecany bola uvedená do trvalého užívania v roku 1954 a je umiestnená v stavebných objektoch na pozemkoch parcelné číslo 1812/1, 1812/2,     1812/4 - 1812/13, 1808/2, 1808/3, 1819/4, 1819/5, 2298/2 v katastrálnom území Margecany                 a na pozemkoch parcelné číslo 1183/2 – 1183/5 v katastrálnom území Jaklovce, ktoré sú podľa výpisu z  katastra nehnuteľností č. 758 vydaného Správou katastra Gelnica dňa 30.03.2007                     vo vlastníctve prevádzkovateľa a v užívaní prevádzkovateľa na základe  Zmluvy o prenájme pozemkových plôch č. 836 044 – 042-1-2002 zo dňa 30.04.2002 a jej dodatkov č. 1 zo dňa 17.04.2003 a č. 2 zo dňa 18.07.2005.
I.  Údaje o prevádzke 
A. Zaradenie prevádzky

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:  

a) Povoľovaná priemyselná činnosť je podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003 Z. z. o IPKZ   
     kategorizovaná ako 3.1. Prevádzky na výrobu cementového slinku v rotačných peciach                
     s výrobnou kapacitou väčšou ako 500 t za deň, alebo na výrobu magnezitového slinku 
     alebo vápna v  rotačných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň alebo  
     v iných peciach na výrobu vápna s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň a podľa 
     prílohy č. 3 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou  sa vykonáva zákon                             
     č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  zaradená v skupine NOSE - P: 104.11,

b) Ostatné  priamo s  tým  spojené činnosti,  ktoré   majú  technickú  nadväznosť  na   činnosti 
     vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného   
     prostredia.

2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:

  Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002  Z. z.  o  ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), a  v  zmysle vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z.             o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách                    a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia  a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu  emisií znečisťujúcich látok  v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z. z., vyhlášky č. 260/2005 Z. z. a vyhlášky                   č. 575/2005 Z. z. v znení  neskorších  predpisov (ďalej len „vyhláška MŽP SR č. 706/2002 Z. z.“) veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia kategórie:      
3.3.1 Výroba vápna s projektovanou výrobnou kapacitou  väčšou ako 50 t za deň.
B. Opis prevádzky a technických  zariadení    na    ochranu   ovzdušia,   vody      
     a pôdy  v  prevádzke


1. Charakteristika prevádzky

     Prevádzka Calmit spol. s r.o. závod Margecany je umiestnená na ľavej strane údolia rieky Hnilec na brehu jazera údolnej priehrady Ružín cca 1 km severne od Obce Jaklovce. Hlavným výrobným programom prevádzky je výroba kusového vápna frakcie 63 – 200 mm pálením triasového vápenca v šachtovej peci v nepretržitej prevádzke, v ktorej prebieha proces výpalu a rozklad vápenca na vápno a výroba mletého vápenca. Základnou vstupnou surovinou prevádzky je triasový vápenec frakcie 0 – 200 mm a ako palivo sa na výpal vápna v šachtovej peci používa tuhé palivo koks orech II O2. 
2. Členenie prevádzky na stavebné objekty a prevádzkové súbory

Prevádzka sa člení na nasledovné stavebné objekty a prevádzkové súbory:

Stavebné objekty: 

SO Skladovo prevádzková budova
SO Sklad

SO Čistiareň odpadových vôd

SO Vrátnica

SO Budova

SO Sociálna budova

SO Kancelárie výroby, garáže

SO Cevamit

SO Dielňa zámočnícka a elektro

SO Trafostanica

SO Šachtové pece

SO Kancelária majstrov
SO Mlynica vápencov 

SO Kompresorovňa

SO Zásobník vápencov

SO Prístavba k sociálnej budove

SO Vodáreň
SO EKO sklad PHM

Prevádzkové súbory:

PS 1 Pásová doprava

PS 2 Šachtová pec č. 2

PS 3 Mlynica vápenca a vápna

PS 4 Cevamit 

Ostatné činnosti priamo spojené so základnou priemyselnou činnosťou vykonávanou v prevádzke sa delia na prevádzkové súbory:

PS 5  Nakladanie s vodami

PS 6  Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami 
PS 7  Nakladanie s nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi  v prevádzke

2.1 PS 1 Pásová doprava      

      Triasový vápenec frakcie 0 – 200 mm je z lomu umiestnenom nad areálom  prevádzky  dopravovaný podzemnou pásovou dopravou na Presýpaciu stanicu č. 2 umiestnenú v areáli prevádzky, z ktorej je vápenec dopravovaný pásovým dopravníkom uloženým v uzavretom dopravnom moste do triediarne.  V triediarni na zakapotovanom hrubotriediči HT 1 800 x 4 500  dochádza k triedeniu vápenca na frakciu 0 - 32 mm, ktorá je pásovými dopravníkmi dopravovaná do betónových zásobníkov vápenca o objeme  2 x 80 m3 a 1 x 320 m3 a frakciu 32 - 200 mm, ktorá je uzavretým pásovým dopravníkom dopravovaná  do hrubotriediča HT 1 500 x 4 000, v ktorom je vápenec triedený na frakcie 63 – 200 mm a 32 – 63 mm, ktoré sú dopravované pásovými dopravníkmi do železobetónového zásobníka šachtovej pece o objeme 1 x 550 m3 s dvoma výpustmi. Vápenec frakcie 63 – 200 mm sa používa na výpal vápna v Šachtovej peci      č. 2 a vápenec frakcie 32 - 63 mm je dopravovaný do železobetónového zásobníka o objeme     240 m3, z ktorého je dopravovaný na PS 3 Mlynica vápenca a vápna, kde sa spracováva na mletý vápenec. 
         V tomto technologickom uzli dochádza ku vzniku fugitívnych emisií na dvoch dopravných pásoch, ktoré nie sú zakapotované a slúžia na dopravu vápenca do zásobníkov vápenca.  Ostatné dopravné cesty prašných materiálov sú prachotesne zakapotované.
2.2 PS 2 Šachtová pec č. 2
      Výpal vápenca na vápno sa zabezpečuje v podtlakovom režime v Šachtovej peci č. 2 kruhového prierezu typu IGNIS s menovitým projektovaným výkonom 76,8 t vápna za 24 hodín,       kde sa ako palivo na výrobu tepla potrebného na výpal vápna používa tuhé palivo koks orech II O2 (ďalej len „koks“), ktorý je dopravovaný do prevádzky nákladnými automobilmi a skladovaný    na otvorenej skládke koksu v betónovom boxe. Zo skládky je koks dopravovaný nákladným automobilom do oceľového zásobníka koksu, z ktorého je dopravnými pásmi dopravovaný do uzavretého železobetónového zásobníka koksu o objeme 240 m3. Vápenec           a koks sú zo zásobníkov cez bubnový podávač technologickými váhami dávkované do skipového vozíka šikmého skipového výťahu, z ktorého sú plnené cez vzduchom ovládaný zvonový uzáver           do kychty pece. Výpal vápna prebieha postupne v troch teplotných pásmach, v predhrievacom pásme vo vrchnej časti pece pri teplote cca 800 °C, kde dochádza k odpareniu vody z vápenca       a jeho ohriatiu, v páliacom pásme, v ktorom dochádza k maximálnemu spaľovaniu paliva a rozkladu vápenca pri teplote cca 1 100 - 1 150 °C, ktorá sa reguluje  vháňaným sekundárnym vzduchom a recirkulovanými spalinami a v chladiacom pásme v spodnej časti pece, kde dochádza k ochladzovaniu vápna prisávaním vzduchu pri teplotách  cca 800 - 900 °C. Vypálené vápno s teplotou cca 50 °C sa zo spodnej časti pece odoberá dvoma vynášacími stolmi a je pásovými dopravníkmi dopravované do železničných vagónov, železobetónového zásobníka vápna o objeme 210 m3,  oceľového zásobníka vápna o objeme 66 m3 alebo do PS 3 Mlynica vápenca a vápna.

          Odpadové plyny vznikajúce pri výpale vápna v Šachtovej peci č. 2 sú odvádzané                          do ovzdušia cez látkový filter ALFA JET PLUS 216/2-1,5-4 s  garantovanou výstupnou koncentráciou tuhých znečisťujúcich látok (ďalej len „TZL“) 30 mg.m-3, projektovaným objemovým prietokom  21 600 m3.h-1 a komínom o výške 37,927 m.      
         Prachom znečistená vzdušnina (ďalej len „prašná vzdušnina“) z presypov dopravných ciest v PS  Šachtová pec č. 2 je odvádzaná na odprášenie do látkového filtra ALFA JET PLUS 189/2-1,5-3,5 s garantovanou koncentráciou TZL 30 mg.m-3, projektovaným objemovým prietokom           15 588 m3.h-1  a po odprášení je vypúšťaná do ovzdušia výduchom o výške 23,6 m. Prach odlúčený v látkových filtroch je dopravovaný späť do výrobného procesu. 
        Dopravné cesty prašných materiálov sú prachotesne zakapotované a prašná vzdušnina                  je odvádzaná na odprášenie.
2.3  PS 3 Mlynica vápenca a vápna
           PS Mlynica vápenca a vápna zabezpečuje mletie kusového vápenca frakcie 0 - 63 mm  alebo vypáleného vápna frakcie 63 – 200 mm. Vápenec a vápno zbavené kovových častí magnetom sú zo zásobníkov dopravované do kladivového drviča, v ktorom sú drvené na frakciu 0 – 16 mm. Kladivkový drvič zabezpečuje aj drvenie kameniva na frakcie 0 – 16 mm a jeho triedenie na  tri frakcie, ktoré sú uskladňované v zásobníkoch o objeme 3 x 26 m3.   Vápenec alebo vypálené vápno sú dopravované  do oceľového zásobníka o objeme 195 m3 s dvoma výpustami opatrenými šupátkovým uzáverom alebo do vibračného triediča VTN 1 500 x 400, v ktorom dochádza k triedeniu vápenca na frakcie 0 - 2 mm, 2 - 8 mm a 8 - 16 mm. Vápenec jednotlivých frakcií je skladovaný v oceľových zásobníkoch o objeme 3 x 26 m3. Zo zásobníka o objeme 195 m3 je materiál cez tanierové podávače sklzom dopravovaný  do guľového mlyna, v ktorom dochádza k jeho mletiu. Pomletý materiál je z mlyna vynášaný cez uzatváraciu klapku do korčekového elevátora a závitovkovým dopravníkom dopravovaný do veterného triediča           4 500, v ktorom dochádza k triedeniu materiálu nevyhovujúcej frakcie od hotového produktu. Nadsitná frakcia je cez turniketový podávač a jednositný triedič dopravovaná do zásobníka o objeme 50 m3 alebo sa vracia  späť do mlyna a podsitná frakcia je dopravovaná   do zásobníka o objeme 600 m3. Hotový produkt mletý vápenec alebo mleté vápno sú dopravované                  do oceľových zásobníkov o objeme 2 x 600 m3. Expedícia hotových produktov je zabezpečovaná pomocou pneumatických vykladačov do závitovkových dopravníkov a teleskopickými hubicami do nákladných aut alebo železničných vagónov. 
          Prašná vzdušnina z kladivového drviča a presypov dopravných ciest je odvádzaná            na odprášenie do látkového filtra FTG 5 s garantovanou výstupnou koncentráciou TZL               50 mg.m-3, projektovaným objemovým prietokom 12 100 m3.h-1  a po odprášení vypúšťaná        do ovzdušia výduchom o výške 27,3 m.
          Prašná vzdušnina z guľového mlyna je odvádzaná na odprášenie do látkového filtra ALFA JET PLUS 310/3.1 s garantovanou koncentráciou TZL 50 mg.m-3, projektovaným objemovým prietokom  19 800 m3.h-1  a výduchom o výške 33,0 m.
          Prašná vzdušnina z presypov dopravných ciest pomletého vápenca a vápna je odvádzaná              na odprášenie do látkového filtra FTG 4 s garantovanou koncentráciou TZL 50 mg.m-3, projektovaným objemovým prietokom  6 600 m3.h-1  a výduchom o výške 26,0 m.

         Prašná vzdušnina z dopravných ciest expedície hotového produktu je odvádzaná                 na odprášenie do látkového filtra FTG 3 s garantovanou koncentráciou TZL 50 mg.m-3, projektovaným objemovým prietokom  3 900 m3.h-1  a výduchom o výške 17,5 m.

       Prach odlúčený na látkových filtroch je dopravovaný dopravnými cestami do oceľových zásobníkov hotového produktu.
       Dopravné cesty prašných materiálov sú prachotesne zakapotované a prašná vzdušnina                  je odvádzaná na odprášenie.
2.4  PS 4 Cevamit
       PS 4 Cevamit umiestnený v uzavretej hale zabezpečuje výrobu výrobku Cevamit, ktorý sa po zmiešaní s vodou používa na rozpájanie hornín a betónov. Mleté vápno z   PS 3 Mlynica vápenca a vápna je dopravované autocisternou do uzavretého oceľového zásobníka o objeme 19 m3, z ktorého sa vápno s prímesou kalcinovanej technickej sódy a s výrobkom VIAN Ultra mieša v miešačke typu MNA 500 a uskladňuje v oceľovom zásobníku o objeme 19 m3. Hotový výrobok je balený do polyetylénových vriec na ručnej baličke NBZ 1702. Dopravné cesty prašných materiálov  sú prachotesne zakapotované
2.5 PS 5 Nakladanie s vodami
Úžitková a pitná voda používaná v prevádzke

        Zdrojom úžitkovej vody pre hygienické zariadenia prevádzky je  banská voda sústreďovaná v rezervoári vody. Na technologické účely sa v prevádzke voda nepoužíva. Ako pitná voda sa   pre zamestnancov prevádzky používa nakupovaná minerálna voda.
Odvádzanie odpadových vôd  a vôd z povrchového odtoku    
        
Prevádzka produkuje splaškové odpadové vody a vody z povrchového odtoku.
Na čistenie splaškových odpadových vôd z SO Sociálna budova a SO Prístavba k sociálnej budove slúži mechanicko-biologická čistiareň odpadových vôd MB ČOV SN 90 s kapacitou      pre 12 EO, ktorá pozostáva z prítokovej kanalizácie, biologickej jednotky SBR, kalojemu, odtokovej a výtlačnej kanalizácie a výustného objektu. Splaškové odpadové vody gravitačne pritekajú prítokovou kanalizáciou cez hrubé ručne stierané hrablice do reaktora biologickej jednotky SBR tvoreného  železobetónovou nádržou, ktorá sa využíva ako aktivačná                       a dosadzovacia. Aktivácia prebieha 21 hodín denne pri zmiešaní odpadovej vody s oživeným biologickým kalom pomocou jemnobublinkovej aerácie, ktorá slúži na okysličovanie biologického procesu. Po dobu 3 hodín denne je nádrž využívaná ako usadzovacia a po dvoch hodinách odsedimentovania kalu je vyčistená odpadová voda odčerpávaná a odvádzaná výtlačným potrubím cez výustný objekt do recipientu Hnilec. Odsedimentovaný kal sa odčerpáva čerpadlom do kalojemu a kalová voda sa gravitačne vracia späť do procesu čistenia. Vyprodukovaný kal sa odovzdáva na zneškodnenie osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva (ďalej len „oprávnená osoba“).  
Žumpa č. 1 o objeme 19 m3 slúži na zhromažďovania splaškových odpadových vôd       z SO Skladovo-prevádzková budova a žumpa č. 2 o objeme 15 m3 na zhromažďovanie splaškových odpadových vôd z SO Cevamit a SO Kancelárie majstrov. Splaškové odpadové vody zhromaždené v žumpe č. 1 a žumpe č. 2 sú  odovzdávané na základe obchodnej zmluvy      na čistiareň odpadových vôd. 
Vody z povrchového odtoku z SO Skladovo-prevádzková budova sú vypúšťané do vodnej priehrady Ružín samostatným výustným objektom umiestneným 150 m od výustného objektu MB ČOV SN 90. Ostatné vody z povrchového odtoku sú zvedené do rigolov a nesústredene odtekajú na okolitý terén.
2.6 PS 6 Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami 

         Nebezpečné látky, s ktorými sa zaobchádza v prevádzke sa skladujú v nasledovných stavebných objektoch:

EKO sklad PHM
EKO sklad PHM tvorí uzamykateľný oceľový sklad rozmerov 1,6 x 2, 35 x 2,35 m a slúži         na skladovanie nafty v oceľovej nádrži IBC o objeme 1 000 l, ktorá je vybavená čerpacou súpravou CUBE 50. Súčasťou skladu je oceľová záchytná vaňa o objeme 1 000 l. Manipulačná plocha, na ktorej sa zabezpečuje výdaj pohonných hmôt z EKO skladu PHM je súčasťou asfaltovej vnútroareálovej komunikácie a nie je zabezpečená proti úniku ropných látok               do povrchových a podzemných vôd.

Sklad opotrebovaných olejov
Sklad opotrebovaných olejov umiestnený pri SO Mlynica vápencov tvorí uzamykateľný oceľový sklad rozmerov 2,6 x 1,4 x 2, 3 m, v ktorom sú zhromažďované opotrebované oleje z prevádzky   v sudoch  o objeme 3 x 200 l uložené na roštoch nad oceľovou záchytnou vaňou o objeme 200 l.
Sklad olejov 

Sklad olejov umiestnený v SO CEVAMIT tvorí uzamykateľný  oceľový EKO sklad rozmerov  1,42 x 0,87 x 1, 60 m, v ktorom sú uskladnené oleje v sudoch o objeme 2 x 200 l umiestnené      na roštoch nad oceľovou záchytnou vaňou o objeme 200 l.

Trafostanica

V SO Trafostanica sú umiestnené tri transformátory s olejovou náplňou. Každý z transformátorov je osadený v samostatnej murovanej kobke so železobetónovou záchytnou vaňou rozmerov        2,6 x 4,0 x 1,9 m,  o objeme cca 12 000 l, ktorá nie je zabezpečená proti úniku ropných látok      do povrchových a podzemných vôd.
 Kompresorovňa

V SO Kompresorovňa  je  umiestnený  mobilný  kompresor,  v ktorom sa používa cca 12 l oleja, v plastovej záchytnej vani o objeme 150 l.   

2.7 PS 7 Nakladanie s nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi v prevádzke

         Nebezpečné odpady v prevádzke vznikajú pri vykonávaní pravidelnej údržby a odstraňovaní porúch strojných a  technologických zariadení a  sú v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov kategorizované tak, ako je uvedené v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia. Zhromažďovanie odpadových olejov  vznikajúcich v jednotlivých technologických uzloch prevádzky je uvedené v bode B.2.6                 PS 6 Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, časť I. tohto rozhodnutia. Nebezpečné odpady  katalógové číslo 16 01 07, 16 02 13 a 17 05 03 sú zhromažďované v nepriepustných kovových nádobách v murovanom uzamykateľnom sklade  nebezpečných odpadov, ktorý je súčasťou       SO Budova. Nebezpečný odpad 15 02 02 je zhromažďovaný v igelitových vreciach                    na jednotlivých úsekoch prevádzky a plné vrecia sa zhromažďujú v kontajneroch typ KP 400 umiestnených v sklade odpadov vedľa SO Šachtové pece. Nebezpečné odpady vznikajúce v prevádzke sú odovzdávané na zneškodnenie na základe obchodnej zmluvy oprávnenej osobe. 

II.  Podmienky povolenia

A.  Podmienky prevádzkovania

1.    Všeobecné podmienky

1.1  Umiestnenie  zariadení  v prevádzke  a  vykonávanie  jednotlivých  činností  musí   byť  také, 
       ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.2  Všetky  zariadenia  a technické  prostriedky   použité  pri  vykonávaní  činností  v  prevádzke          
 je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

1.3  Prevádzka bude  prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto rozhodnutí.

1.4 Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení v prevádzke alebo 
       činností v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, 
       podliehajú integrovanému povoleniu a o tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.
1.5 Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho  právneho  nástupcu.  Nový 
       prevádzkovateľ je povinný ohlásiť na IŽP Košice zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa 
       účinnosti prechodu práv a povinností.
1.6 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s  podmienkami a opatreniami tohto      
       rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinnosti a poskytnúť im primerané           
       odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje 
       povinnosti.

1.7  Prevádzkovateľ   je  povinný  zapracovať   podmienky  tohto  rozhodnutia do prevádzkových 

       predpisov.

1.8   Ak integrované  povolenie neobsahuje  konkrétne spôsoby a metódy  zisťovania, podmienky

        a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov. 
2.   Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1  Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite.

2.2  Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

3.   Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

3.1 Prevádzkovateľ  nesmie  zvýšiť výkon  Šachtovej pece č. 2  nad  82  t vypáleného vápna          
       za 24 hodín.
3.2 Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií:                 
      elektrická energia, koks orech II O2 frakcie 20 – 60 mm, tlakový vzduch a úžitková voda.  

3.3 Prevádzkovateľ má  povolené  používať  nasledovné  látky,  ktoré  nie  sú súčasťou  hlavných

      technologických operácií  výrobného  cyklu  a  používajú  sa  k obsluhe objektov a  zariadení,  

      počas  ktorej   sa    spotrebujú   resp.  zneškodňujú   operatívne,   bez   potreby   dlhodobého 
      uskladnenia:

      prevodové oleje, hydraulické oleje,  ložiskové  oleje,  motorové  oleje, transformátorové 
      oleje, turbínové oleje, mazacie oleje, plastické mazivá, mazadlá, brzdové kvapaliny, pohonné  
      látky (benzín automobilový a motorová nafta), protizáderové hmoty, odmasťovacie prípravky, 
      odhrdzovače, tesniace prostriedky, riedidlá a čistiace prostriedky.
3.4 Prevádzkovateľ má povolené používať suroviny a palivá tak, ako je to uvedené v časti I. tohto 
      rozhodnutia. 
4.    Technicko-prevádzkové podmienky
4.1 Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých vznikajú   alebo 
       môžu vznikať  emisie  znečisťujúcich  látok  do  ovzdušia v súlade:

       - s  platnými  Súbormi technicko-prevádzkových  parametrov a  technicko-organizačných 
 opatrení (ďalej len „Súbor TPP a TOO“),  vypracovanými podľa  všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia a schválenými príslušným orgánom štátnej správy ochrany ovzdušia, 

      - s prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom stavby, podmienkami 
          výrobcov zariadení  a  s  podmienkami   užívania stavby,

      -  s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

      -  s projektom stavby.

4.2 Všetky stavebné objekty, zariadenia a  technické  prostriedky používané pri činnostiach                     
 v povoľovanej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom prevádzkovom stave, 
 pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a  údržbu  stavebných 
 objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej 
 dokumentácie a  prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných  právnych 
 predpisov. 

4.3 Prevádzkovateľ je povinný mať zariadenia na  úpravu, skladovanie a dopravu prašných 
       materiálov zakapotované. Ak nie je možné tieto zariadenia zakapotovať a nie je možné 
       odvádzať prašnú vzdušninu na odprášenie, musí udržiavať takú potrebnú vlhkosť prašných 
       materiálov, aby nedochádzalo k prašným emisiám.

4.4 Prevádzkovateľ je povinný počas prevádzky zariadení, okrem času určenom v schválených 
 Súboroch TPP a TOO, odvádzať prašnú vzdušninu a prašnú emisiu na odprášenie                     
 do odprašovacích zariadení tak, ako je to uvedené v bode B, časť I. tohto rozhodnutia.  

4.5 Prevádzkovateľ je povinný maximálne obmedziť manipulačné práce  so suchými prašnými  
 materiálmi na voľnom priestranstve pri poveternostnej situácii, ktorá je obzvlášť priaznivá   
 pre vznik prašných emisií ako dlhotrvajúce sucho, mrazové obdobie a pri vysokých 
 rýchlostiach vetra.
4.6 Prevádzkovateľ  je  povinný  požiadať IŽP Košice o zmenu integrovaného povolenia, ktorého súčasťou bude udelenie súhlasu na schválenie aktualizovaných Súborov TPP a TOO             v lehote najneskôr do 31.03.2008. Súbory TPP a TOO je prevádzkovateľ povinný aktualizovať pre zdroje znečisťovania ovzdušia v prevádzke kategorizované podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia ako veľké.
4.7 Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať činnosti   na vodných stavbách, ktoré sú súčasťou  
prevádzky, v   súlade s manipulačnými  poriadkami  vypracovanými a  predloženými                 na schválenie  podľa  všeobecne  záväzného  právneho  predpisu  vodného hospodárstva. 
4.8 Prevádzkovateľ  je oprávnený zabezpečovať výpal  triasového vápenca  na kusové vápno            
 iba v Šachtovej peci č. 2. Pred uvedením Šachtovej pece č. 1 do prevádzky je povinný požiadať IŽP Košice o vydanie zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku, ktorým budú určené   podmienky na vykonávanie činnosti v Šachtovej peci č. 1.   
4.9 Prevádzkovateľ  je  oprávnený  vypúšťať vody z  povrchového  odtoku  z  SO Skladovo- 
       prevádzková budova výustným objektom umiestneným 150 m od výustného objektu 
       splaškových  odpadových vôd z MB ČOV SN 90 do vodnej priehrady Ružín. 

4.10 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečovať odvoz splaškových odpadových vôd zo žumpy        
         č. 1 a žumpy č. 2  na základe obchodnej zmluvy na čistiareň odpadových vôd.        
5. Podmienky  pre  zaobchádzanie s nebezpečnými látkami a  nakladanie  s  nebezpečnými 
     odpadmi 
5.1  Stavby  a   zariadenia,  v  ktorých  sa   zaobchádza  s  nebezpečnými   látkami    musia   byť   
       prevádzkované podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv 
       a  plánov kontroly a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné 
       oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi.

5.2 Všetky  vnútorné  a  vonkajšie   manipulačné plochy a skladovacie   priestory,  kde  sa    
       zaobchádza  s  nebezpečnými  látkami a nakladá s  nebezpečnými odpadmi a obalmi                        
       z  nebezpečných  látok musia byť zabezpečené tak,  aby  nedošlo  k  úniku týchto látok        
       do povrchových alebo podzemných  vôd, v súlade so všeobecne záväzným právnym     
       predpisom vodného hospodárstva.

5.3 Všetky skladovacie nádrže  okrem sudov, záchytných vaní a havarijných nádrží musia byť 
       vybavené  funkčnými  stavoznakmi  pre   vizuálne  sledovanie   hladiny  nebezpečných  látok 

       skladovaných v nádrži  a musia byť zabezpečené zodpovedajúcim kontrolným systémom 
       podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva.

5.4  Prevádzkovateľ   musí   minimálne   1 x   za   zmenu   počas   stáčania   alebo   prečerpávania         
       nebezpečných látok vizuálne prekontrolovať tesnosť nádrží, potrubí, armatúr, spojov 
       a čerpadiel. 

B.   Emisné limity 

1.1 Prevádzkovateľ je povinný  zabezpečiť, aby neboli prekročené limitné hodnoty pre jednotlivé         
      zdroje emisií v prevádzke tak, ako je to určené v  bodoch B.1.2 až B.1.5 časť II. tohto   
      rozhodnutia. Emisné limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky:

      - tuhé znečisťujúce látky  (ďalej tiež „TZL“),   

      - oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý (ďalej tiež „SO2“),  

      - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej tiež „NOx  ako NO2“).
1.2 Celkové emisie TZL zo všetkých výrobných operácií nesmú prekročiť hodnotu 1,5 kg           
 na tonu vypáleného vápna v mesačnom priemere. 
1.3 Emisné limity pre Šachtovú pec č. 2 emitujúce znečisťujúce látky:
	Zdroj emisií –spôsob zachytávania odpadových plynov
	   Miesto  vypúšťania    
            emisií *)
	Znečisťujúca   látka
	Emisný 
limit     
(mg.m-3(
	Vzťažné 

 podmienky

	Šachtová pec č.2

- ALFA-JET PLUS 216/2  -1,5-4
	           Komín č. 1 
      o výške 37,927 m
	        TZL

        SO2
        NOx 
	        50

      500

   1 500     
	     1), 2)

     1), 2), 3) 

     1), 2)


     *) Miesto  vypúšťania  emisií určené z evidencie Národného inventarizačného emisného systému 
  (NEIS), 
      1) Hmotnostná    koncentrácia   vyjadrená  ako  koncentrácia  v  suchom  plyne   pri  štandardných 
 stavových  podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C, referenčný obsah kyslíka nie je určený,

      2)  Emisný  limit vyjadrený   ako   hmotnostná    koncentrácia   alebo  hmotnostný     tok  sa  považuje  
  pri diskontinuálnom  oprávnenom meraní za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota                  
  po pripočítaní  odôvodnenej  hodnoty  neistoty výsledku  merania  neprekročí hodnotu  emisného 
  limitu.
      3) Emisný limit platí pri hmotnostnom toku vyššom ako 5 kg.h-1.

1.4 Emisné limity pre technologické zariadenia nespaľujúce palivá a emitujúce TZL:

	    Zdroj emisií - spôsob    
    zachytávania TZL 


	Miesto vypúšťania

emisií *) 
	Znečisťujúca   
látka
	Emisný      
limit      
[mg.m-³] 
	Vzťažné podmienky

	Kladivkový drvič vápenca a vápna - FTG 5 
	Výduch  č. 2
o výške 27,30 m   
	        TZL                
	     50 
	    1), 2) 

	Guľový mlyn vápenca a vápna -  ALFA JET PLUS 310/3,1
	Výduch  č. 3
o výške 33,00 m
	
	
	

	Dopravné cesty mletého vápenca a vápna – FTG 4
	Výduch  č. 4
o výške 26,00 m
	
	
	

	Expedícia do cisterien – FTG 4
	Výduch  č. 5
o výške 17,50 m
	
	
	

	Dopravné cesty zo Šachtovej pece č. 2 – ALFA-JET PLUS 189/2-1,5-3,5 
	Výduch č. 6
o výške 14,00 m
	
	
	


      *) Miesto  vypúšťania  emisií určené z evidencie Národného inventarizačného emisného systému 
 (NEIS), 
         1) Hmotnostná   koncentrácia  sa  vyjadruje  ako   koncentrácia  v  suchom  plyne   pri štandardných 
 stavových  podmienkach tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC, referenčný obsah kyslíka nie je určený, 

      2) Emisný limit vyjadrený   ako   hmotnostná    koncentrácia  alebo hmotnostný  tok  sa  považuje      
           pri diskontinuálnom  oprávnenom meraní   za  dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota                   
           po pripočítaní  odôvodnenej  hodnoty  neistoty výsledku  merania  neprekročí hodnotu emisné 
           limitu 
      
1.5 Prevádzkovateľ  je  povinný dodržiavať  emisné  limity  stanovené  v  bodoch B.1.3 až  B.1.4 
časť II. tohto  rozhodnutia  počas skutočnej prevádzky zdroja okrem: 

      a) nábehu,  zmeny   výrobno-prevádzkového  režimu  a   odstavovania  zdroja  alebo  jeho 
          časti v súlade s platnou dokumentáciou  a schválenými Súbormi TPP a TOO.
2.    Limitné  hodnoty  ukazovateľov   znečistenia   vo   vypúšťaných   odpadových    vodách     
2.1 Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť  čistenie  splaškových  odpadových  vôd z SO Sociálna budova a SO Prístavba k sociálnej budove v Mechanicko-biologickej čistiarni odpadových vôd  MB ČOV SN 90  a je oprávnený vypúšťať takto prečistené splaškové odpadové vody do recipientu Hnilec v rkm 1,000 na ľavom brehu (vo vzdutí VN Ružín oproti areálu prevádzky), číslo hydrogeologického poradia 4-32-067 v kat. úz. Jaklovce. 

   2.2 Vyčistené splaškové odpadové vody budú do recipientu vypúšťané  diskontinuálne, 24 hodín denne, pričom  maximálny  objem  vypúšťaných vôd  nesmie prekročiť tieto hodnoty:     

	Priemerný prietok

Q24 [l.s-1]
	Maximálny hod. prietok        

                [l.s-1]
	Denné množstvo

[m3.deň-1]
	Ročné množstvo

[m3.rok-1]

	0,021
	0,042
	1,80
	657,00


2.3 Ukazovatele  znečistenia vo vypúšťaných splaškových odpadových vodách nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v nasledovnej tabuľke:
	Z      Zdroj  emisií: Splaškové odpadové vody podľa bodu B 2.1 časť II. tohto rozhodnutia

         Miesto vypúšťania: recipient Hnilec, riečny kilometer 1,00, 

                                           číslo hydrogeologického poradia 4-32-067    

	Ukazovateľ 
	Limitné koncentračné hodnoty  [mg. l -1]
	Bilančné hodnoty

	
	
	[kg.deň-1]

	
	p
	m
	[kg. deň-1]
	[t.rok-1]

	Biochemická 

spotreba kyslíka     BSK5
	35


	60
	0,063
	0,023

	Chemická spotreba kyslíka 

                               CHSKCr                                                                                 
	90
	140
	0,162
	0,059

	Nerozpustené látky   NL105
	30
	60
	0,054
	0,020


      p, m – maximálna limitná hodnota koncentrácie znečistenia v príslušnom ukazovateli v bodovej  
      vzorke odoberanej v čase vypúšťania prečistených splaškových odpadových vôd

2.4 Limitné koncentračné  hodnoty ukazovateľov znečistenia „p“ uvedené v bode B 2.3 časť II. 
      tohto rozhodnutia sa považujú  za dodržané,  ak  je počet nevyhovujúcich vzoriek jedna        
      za 24 mesiacov.

2.5 Limitné koncentračné  hodnoty ukazovateľov znečistenia  „m“ uvedené v bode B 2.3 časť II.  tohto rozhodnutia sa považujú   za dodržané,  ak  ani  v  jednej  zlievanej vzorke  nebude prekročená  určená  koncentračná hodnota „m“.

2.6 Limitné   koncentračné  hodnoty   ukazovateľov  znečistenia   vo  vypúšťaných   vodách                    
      z povrchového odtoku z SO Skladovo-prevádzková budova ani jej celkové množstvá             
      sa neurčujú vzhľadom na charakter vypúšťaných vôd.  
3.   Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie  
3.1  Ekvivalentná   hladina   hluku    produkovaná    prevádzkou   neprekročí   na   hranici   areálu                        
      hodnotu 70 dB a na verejnosti dostupných pozemkoch hodnotu 50 dB v  čase od 06:00        do 22:00 hod. a pre nočnú dobu 40 dB v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

3.2  Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú.

C.   Opatrenia   na   prevenciu   znečisťovania,   najmä    použitím   najlepších    dostupných  

       techník 

1.1 Prevádzkovateľ  je povinný v lehote najneskôr do 31.12.2008 zabezpečiť manipulačnú plochu na čerpanie pohonných hmôt proti úniku ropných látok do povrchových a podzemných vôd  v súlade s podmienkami uvedenými v bodoch A. 5.2, F.3, F.4 a F.10 časť II. tohto            rozhodnutia. Dokumentáciu a projekt technického riešenia je prevádzkovateľ povinný predložiť na posúdenie Regionálnemu úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Spišskej Novej Vsi. Realizácia tohto opatrenia vyžaduje zmenu integrovaného povolenia, a preto                 je prevádzkovateľ povinný predložiť na IŽP Košice žiadosť o zmenu integrovaného povolenia v dostatočnom predstihu pred 31.12.2008, s ohľadom na 6 mesačnú lehotu konania v integrovanom povoľovaní. V prípade opatrenia vyžadujúceho aj stavebné konanie                       je prevádzkovateľ povinný  prihliadať aj na lehoty kolaudačného konania.
1.2 Prevádzkovateľ  je  povinný v SO Trafostanica  v lehote najneskôr do 30.03.2008 zabezpečiť 
záchytné zberné vane olejových transformátorov proti úniku ropných látok  do povrchových   a podzemných vôd, v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a v súlade s podmienkami uvedenými v bodoch F.3 až F.8 a F.13 časť II. tohto rozhodnutia
1.3 Prevádzkovateľ  je  povinný v PS 1 Pásová doprava vykonať technické opatrenia, ktorými bude zabezpečená prachotesnosť alebo bude zabezpečené odvádzanie prašnej vzdušniny            na odprášenie z dvoch dopravných pásov z dôvodu zníženia sekundárnej prašnosti v lehote najneskôr  do 30.06.2009. Dokumentáciu a projekt technického riešenia týchto opatrení        je povinný predložiť na IŽP Košice. Technické opatrenia, ktoré vyžadujú zmenu       integrovaného povolenia, je prevádzkovateľ povinný predložiť na IŽP Košice  v dostatočnom predstihu pred 30.06.2009, s ohľadom na 6 mesačnú lehotu konania v integrovanom povoľovaní. V prípade opatrení vyžadujúcich stavebné konanie je prevádzkovateľ povinný  prihliadať aj na lehoty kolaudačného konania.
D.  Opatrenia  na  minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov

1. Prevádzkovateľ   je     povinný   dodržiavať    postupy   na   nakladanie,   zneškodnenie   alebo     

    zhodnotenie odpadov, opatrenia  na  zníženie  produkovaných   odpadov  uvedené  vo  svojom 

    Programe    odpadového    hospodárstva,  schválenom   príslušným   orgánom   štátnej   správy  

    odpadového hospodárstva a aktualizovaným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu   
    odpadového hospodárstva.

2. Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi, zaradenými podľa všeobecne 
    záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg 
    odpadov pod katalógovými číslami, uvedenými v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia, ktoré spočíva 
    v triedení, zhromažďovaní, skladovaní nebezpečných odpadov v prevádzke na miestach            
    na to určených.   

3. Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi uvedenými v prílohe  č. 1 
     tohto rozhodnutia, po dobu  troch rokov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. 
     O predĺženie tejto lehoty je povinný požiadať IŽP Košice najneskôr tri mesiace 
     pred jej uplynutím, pokiaľ nedôjde k zmene skutočností pri nakladaní s nebezpečnými 
     odpadmi.
4. Prevádzkovateľ  je  povinný  mať  zmluvne  zabezpečenú  prepravu  nebezpečných  odpadov 
    u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho 
    predpisu odpadového hospodárstva.
 5. Prevádzkovateľ  je  povinný  pri  preprave  nebezpečných  odpadov  dodržiavať povinnosti  odosielateľa nebezpečných odpadov ustanovené všeobecným  záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva a viesť evidenciu o prepravovaných nebezpečných odpadoch
na Sprievodných listoch nebezpečných odpadov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.

6. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať všetky odpady utriedené podľa druhov a zabezpečiť 
    ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. 

7. Prevádzkovateľ   je   povinný   odovzdávať   vznikajúce   odpady   na   zhodnotenie  alebo 
    zneškodnenie  len  osobám oprávneným  nakladať  s predmetnými odpadmi  podľa všeobecne 
    záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva. 

8. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať opotrebované batérie a akumulátory, odpadové oleje 
    a odpady z elektrických a elektronických zariadení na zhodnotenie, zneškodnenie alebo 
    spracovanie iba držiteľom autorizácie podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch.

9. Prevádzkovateľ   je    povinný   zhromažďovať   pevné   odpady,  ako   sú    filtračné  materiály        

    a znečistený textil vo vhodných  zberných   nádobách   alebo  kontajneroch, odpadové   oleje  
    v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, oddelene             
    od ostatných druhov odpadov, odpady zo svetelných zdrojov v pôvodných obaloch 
    v zberných nádobách a odpadové olovené batérie a akumulátory v uzatvorenom sklade  
    nebezpečných odpadov minimálne uložené v záchytnej vaničke. 

10. Nebezpečné  odpady,   resp. zberné  nádoby  nebezpečných odpadov ako  aj  sklad,  v  ktorom     
      sa skladujú nebezpečné odpady musia  byť označené  identifikačným listom nebezpečného  
      odpadu v  zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového 
      hospodárstva.

11. Nádoby,  sudy  a  iné  obaly, v  ktorých  sú  uložené  nebezpečné odpady  musia byť odlíšené     
od  zariadení  neurčených a  nepoužívaných na  nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom   
alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov  pred takými vonkajšími vplyvmi,  ktoré by mohli  spôsobiť  vznik nežiaducich  reakcií  v odpadoch (požiar, výbuch),  musia  byť  odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám podľa  osobitných predpisov. 

12. Prevádzkovateľ nesmie riediť alebo zmiešavať odpady s cieľom dosiahnuť hraničné  hodnoty     
      koncentrácie škodlivých látok v odpadoch stanovené vo všeobecne záväzných právnych       
      predpisoch odpadového  hospodárstva. 

13. Prevádzkovateľ je povinný nebezpečný odpad katalógové číslo 15 02 02 zhromažďovať   v nádobách,  sudoch  a  iných  obaloch, ktoré sú odolné  proti mechanickému poškodeniu               a chemickým vplyvom. 

E.   Podmienky hospodárenia s energiami

1. Požiadavky ustanovené  v  bode A 4.2 časť II. tohto rozhodnutia sa vzťahujú aj na plynové               
     a elektrické spotrebiče a zariadenia. 

2.  Prevádzkovateľ  je  povinný  udržiavať  elektrické  zariadenia  v dobrom  technickom   stave 
vykonávať   ich   pravidelnú   kontrolu   a   údržbu,   odborné  prehliadky  a   skúšky  a  viesť       
o  tom evidenciu   tak,  ako  je   to   uvedené  v sprievodnej dokumentácii  ich výrobcov a vo všeobecne záväzných právnych predpisoch. 

F.  Opatrenia  na   predchádzanie  havárií a na   obmedzenie následkov  v  prípade  havárií    

      a  opatrenia   týkajúce  sa   situácií  odlišných  od  podmienok  bežnej  prevádzky
1. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať  „Havarijný plán“   pre zaobchádzanie  s nebezpečnými 
  látkami, vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného 
  hospodárstva a oboznámiť s nim zamestnancov. V prípade zmeny spôsobu zaobchádzania 
  s nebezpečnými látkami je povinný požiadať o jeho aktualizáciu príslušný správny orgán 
  ochrany vôd.

   2.  Prevádzkovateľ   je   povinný    pre   všetky    zariadenia  a stavby,  v   ktorých  sa  zaobchádza 

        s nebezpečnými látkami vypracovávať a aktualizovať prevádzkové  poriadky, plány údržby 
  a opráv a plány kontroly a pravidelne s nimi oboznamovať ich  obsluhu v  súlade s  osobitným 

        predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci.

3. Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť  stavby a  zariadenia, v  ktorých zaobchádza                
  s  nebezpečnými látkami tak, aby boli stabilné,  nepriepustné,  odolné proti  mechanickým, 
  chemickým, biologickým,  poveternostným vplyvom a  proti  starnutiu (umelé látky),       
  zabezpečené proti vzniku požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné 
  zistenie úniku nebezpečných látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce 
  zneškodnenie. Technicky musia byť riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie  
  nebezpečných látok, ktoré unikli pri  technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo                    
  sa vyplavili pri hasení požiaru vodou a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských  
  technických noriem.

4. Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú 
  nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a  prevádzkované na zabezpečených  
  plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto látok do pôdy, podzemných a povrchových 
  vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového 
  odtoku.

5. Všetky   jednoplášťové  nadzemné  zásobníky  a  prevádzkové  nádrže  na  skladovanie 
     nebezpečných  látok  musia byť   umiestnené  v záchytnej   vani  o  objeme   nie   menšom   
     ako je objem  zásobníka alebo prevádzkovej nádrže  umiestnenej  v  záchytnej  vani.  Ak  je   
     v záchytnej vani umiestnených viac zásobníkov alebo prevádzkových   nádrží,  je  na určenie 
    objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšieho zásobníka alebo prevádzkovej  
    nádrže, najmenej však 10 %  zo  súčtu  objemov všetkých  rezervoárov  v  záchytnej  vani,  
    ak slovenská technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa musí  byť bezodtoková,  prípadný 

    prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie alebo skladovanie 
    nebezpečných látok, na ich ďalšie využitie alebo na vhodné zneškodnenie.

6. Záchytné vane nemôžu mať žiadny odtok; prípadné prepady musia byť  bezpečne zaústené  
    do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho využitia alebo 
    zneškodnenia.

   7. Všetky  prevádzkové nádrže  a zásobníky musia  byť odolné proti chemickým  účinkom  látok, 

     ktoré sú v nich  uskladnené. 

8. Priestory okolo záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

9. Na  miestach,  kde  sa  zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícii  prostriedky         
 pre likvidáciu prípadných únikov. Použité  sanačné  materiály  musia  byť do doby likvidácie       
 uskladnené  tak,  aby bolo zabránené kontaminácií pôdy, povrchových  a  podzemných  vôd. 

10. Stáčanie   olejov  a  kvapalných  nebezpečných  látok  môže byť  vykonávané  iba  na  mieste 
      k tomu určenom, ktoré musí byť zabezpečené proti ich úniku do pôdy, povrchových alebo 
podzemných vôd.

11. Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné  bezpečnostné listy všetkých používaných  
      chemických látok.

12. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov zaobchádzajúcich   
      s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou.

13. Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť  vykonávanie   skúšok   tesnosti   nádrží,  záchytných 

      vaní, havarijných vaní a rozvodov opakovane minimálne raz za päť rokov od prvej   úspešnej 

      skúšky, po ich rekonštrukcii alebo oprave a pri ich uvedení do prevádzky po odstávke  dlhšej

      ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne  metódy skúšania.

14. Prevádzkovateľ  je  povinný   mať   vymedzené  v schválených  Súboroch TPP a TOO možné    

      nebezpečné stavy charakterizované ako prevádzková porucha alebo havária tých zdrojov 
      znečisťovania ovzdušia, ich častí a zariadení, ktoré môžu ohroziť kvalitu ovzdušia.  

15. Prevádzkovateľ je povinný pri vymedzených  haváriách    podľa   bodu F.14 časť II.  tohto       
      rozhodnutia,  ktoré   nastali   ako   dôsledok   nezvládnutej   poruchy  neodstránenej  určeným 

      spôsobom  v  určenom   čase  podľa platných   Súborov   TPP  a  TOO, bezodkladne  zastaviť 

      alebo obmedziť prevádzku  zdroja znečisťovania ovzdušia,  jeho časti alebo zariadenia  alebo

      musí použiť mimoriadne  protihavarijné opatrenia, ktoré sú na to určené.

G.   Opatrenia   na    minimalizáciu   diaľkového    znečisťovania   a   cezhraničného  vplyvu 

       znečisťovania

       Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

      Prevádzka  nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.
I.  Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať 
     a poskytovať do  informačného  systému

1.   Kontrola emisií do ovzdušia

1.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie periodických diskontinuálnych  meraní 
 tak, ako je to uvedené v nasledujúcich tabuľkách. Ak sa zistí, že emisné limity boli 
 prekročené, bezodkladne musí o tom informovať IŽP Košice a príslušný obvodný úrad 
 životného prostredia. Správu o oprávnenom meraní predloží bezodkladne, najneskôr do          60 dní od vykonania merania. Správy z merania musí uchovávať najmenej z dvoch posledných po sebe idúcich meraniach:
	Zložka: ovzdušie                                                          Zdroj emisií:  Šachtová pec č. 2       

Miesto  merania:  Komín  o výške 37,927 m                                                                                                                                        

	Znečisťujúca látka
	Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	        TZL
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	        1)
	        2)
	           3)

	               SO2
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	        1)
	        2)
	           4)

	         NOx
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	        1)
	        2)
	           5)


	Zložka: ovzdušie                   Zdroj emisií:  Viď tabuľka bod B 1.4 časť II. tohto rozhodnutia 

Miesto  merania: Výduchy  o výške viď tabuľka  bod B. 1.4 časť II. tohto rozhodnutia

	Znečisťujúca látka
	Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	          1)
	         2) 
	             3)


        *) HT - hmotnostný tok, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške MŽP SR   č. 408/2003 Z. z. 
o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Pre potreby bilancie emisií a kontrolu podmienok je potrebné ako vzťažnú veličinu použiť čas prevádzky (hodina).
         1) Interval  periodického  merania  je tri kalendárne roky, ak  sa HT  znečisťujúcej látky v  mieste 
              platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5-násobku limitného HT alebo je vyšší ako     
              0,5-násobok limitného HT a nižší ako 10-násobok limitného HT alebo šesť kalendárnych 
              rokov, ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 
              0,5-násobok limitného HT.  Interval meraní sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo 
              vykonané posledné  meranie.

         2) Počty  a periódy  jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí 
              meraním poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom            
              o monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia.
         3) Metóda – manuálna gravimetrická – izokinetický odber,  metodika STN EN 13284 – 1     
                (83 4631), STN ISO 9096.
         4) Metóda – prístrojové  NDIR,  NDUV, konduktometria,   interferometria,  UV fluorescencia,    
              metodika STN ISO 7935 (83 4760), ISO 11042-1, manuálne Thorinová metóda, zrážacia 
              Thorinová metóda IC, metodika STN 83 47 11 časť 3, metóda A alebo CEN TC 264                  
              WI 00264042.
         5) Metóda – prístrojové NDIR, NDUV (UV), chemiluminiscencia - CL, iné validované princípy, 
 metodika STN ISO 10849 (83 4761), ISO 11042-1, manuálne – fotometria 
 s naftyletyléndiamínom, Na-salicilátom, dimetylfenolom, kyselinou fenoldisulfonovou, 
 metodika STN ISO 11564 (834722), OTN ŽP 2 026 alebo OTN ŽP 2 027.      
1.2 Ak  prevádzkovateľ   predpokladá,  že  nie  je  možné  vykonať  na   zdroji   diskontinuálne     
       merania podľa bodu I.1.1 časť II. tohto rozhodnutia z dôvodu, že nemožno zistiť 
       reprezentatívnu hodnotu emisnej veličiny meraním, požiada IŽP Košice o stanovisko. 
       Prevádzkovateľ je povinný žiadosť o stanovisko  s návrhom  riešenia  predložiť najneskôr 
       do 6 mesiacov od možného termínu vykonania  diskontinuálneho  merania. Hodnoty 
       súvisiacich veličín (uhol prúdenia, záporné prúdenie, diferenčný tlak a pomer       
       maximálnej  rýchlosti plynu k minimálnej  rýchlosti plynu)  potrebné  na  posúdenie  
       vhodnosti  miesta  odberu v zmysle príslušných noriem  nemusí  zisťovať oprávnená osoba.

1.3 Prevádzkovateľ   je  povinný  oznamovať  písomne  plánovaný  termín  vykonania  každého 
 oprávneného merania IŽP  Košice a  príslušnému  obvodnému  úradu  životného  prostredia  
 najmenej  päť pracovných  dní   pred  jeho začatím;  ak  sa  plánovaný  termín  vykonania  
 oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín 
 oprávneného merania najmenej  dva pracovné  dni  pred jeho začatím a neskorší termín  
 oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným  termínom.

1.4 Prevádzkovateľ   je  povinný  zabezpečiť  vykonávanie  diskontinuálnych  periodických 
 meraní na zdrojoch emisií vymedzených v bode I.1.1 časť II. tohto rozhodnutia, v takom 
 vybranom   prevádzkovom  režime,  počas  ktorého sú  emisie  znečisťujúcich  látok podľa 
 teórie a praxe najvyššie.
1.5 Prevádzkovateľ  je  povinný  sledovať  a  vyhodnocovať  celkové emisie TZL zo všetkých 
 výrobných operácií prevádzky v mesačnom priemere. Ak prevádzkovateľ zistí, že nebola splnená podmienka bodu B.1.2 časť II. tohto rozhodnutia je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice.
2.   Kontrola odpadových  vôd

      2.1 Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť  odbery  vzoriek  v  odtokovom   žľabe                     
       na  vykonávanie  analytických rozborov  vyčistených splaškových odpadových  vôd tak, 
       ako  je to  uvedené  v nasledovnej tabuľke:
	Zdroj emisií: Splaškové odpadové vody – hygienické zariadenia

Miesto odberu: odtokový žľab 

	Ukazovateľ znečistenia
	Frekvencia *)
	Podmienky merania
	Metóda analýzy/Technika

	CHSKCr
	2 x za rok, 

perióda 6 mesiacov 
	      1), 2) 
	            3)

	BSK5
	2 x za rok, 

perióda 6 mesiacov 
	      1),  2) 
	            4)

	NL105
	2 x za rok, 

perióda 6 mesiace 
	      1),  2) 
	            5)


*) Odber jednej vzorky musí byť vykonaný v zimnom období.
1) Merania musia byť vykonávané akreditovaným laboratóriom. 

             2) Bodová vzorka v čase najlepšie charakterizujúcom vypúšťanie prečistených splaškových  
 odpadových vôd 

             Odporúčané metódy :
3) CHSKCr - manuálna so  stanovením  CHSK  dichrómanom  draselným v  homogenizovanej                    
 nefiltrovanej vzorke podľa STN ISO 6060: 2000 Kvalita vody. Stanovenie chemickej 
 spotreby kyslíka 75 73 68 

4) BSK5   - manuálna so stanovením kyslíka pred 5 – dňovou inkubáciou a po nej v tme pri 20 ºC 
  s prídavkom alyltiomočoviny na inhibíciu nitrifikácie v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke 
  podľa STN EN 1899-1:2001 Kvalita vody. Stanovenie biochemickej spotreby kyslíka po n 
  dňoch (BSKn). Časť 1: Zrieďovacia a očkovacia metóda s prídavkom alyltiomočoviny           
  (75 7369)

5) NL105 - manuálna s gravimetrickým  stanovením  po  filtrácii  cez  filtre zo sklenených         
    vlákien s veľkosťou pórov 1, 0 µm, sušenie pri teplote 105 ºC podľa STN EN 872:  1999 
    Kvalita vody. Stanovenie nerozpustných látok. Metóda filtrácie cez filtre zo sklenných  
     vlákien (75 7365). Alebo po filtrácii cez filtračnú membránu s veľkosťou pórov 0,85 – 1,0 µm, 
     sušenie pri 105 ºC

2.2 Prevádzkovateľ je povinný  určovať množstvo vypúšťaných  splaškových  odpadových  vôd         
zo spotreby úžitkovej vody, ktorej spotrebované množstvo je merané vodomerom a doplnkovo výpočtom podľa výkonových parametrov čerpadla a doby jeho chodu zaznamenanej  počítadlom.

2.3 Prevádzkovateľ  je  povinný   vykonávať   odber  vzoriek  nevyčistenej  splaškovej odpadovej 
vody na prítoku do MB ČOV SN 90 v čase odberu vzoriek vypúšťanej splaškovej odpadovej  
vody a zabezpečiť jej  rozbor pre ukazovatele CHSKCr, BSK5, NL105  za dodržania 
podmienok uvedených v bode I.2.1 časť II. tohto rozhodnutia.  
5.  Kontrola odpadov
     Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a  uchovávať evidenciu  o všetkých  druhoch  a množstve         
     odpadov v  prevádzke a o nakladaní s nimi na Evidenčnom  liste  odpadu  v súlade                
     so všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi odpadového  hospodárstva. Evidenciu  musí  
     vykonávať  priebežne.

4.  Kontrola hluku

     Opatrenia na kontrolu hluku v okolí prevádzky sa neurčujú, pretože v integrovanom 
     povoľovaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené požiadavky na meranie hluku. 

5.  Kontrola spotreby energií

     Prevádzkovateľ je povinný sledovať a vyhodnocovať mesačnú a ročnú spotrebu energií           
     a mernú spotrebu energie na tonu hotového výrobku.

6.   Kontrola prevádzky

6.1  Prevádzkovateľ   je   povinný  nepretržite  monitorovať  prevádzku  v súlade  s podmienkami   

       určenými v rozhodnutí.

6.2  Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným  spôsobom  umožňujúcim  kontrolu,  evidenciu

       údajov   o   podstatných   ukazovateľoch   prevádzky,   všetkých     monitorovaných    údajov     

       požadovaných  v bodoch I.5 a I.6 časť II. tohto  rozhodnutia  a  evidované   údaje uchovávať  
       najmenej  5 rokov,  ak   nie   je   v  tomto   rozhodnutí   a   všeobecne    záväznom  právnom    
       predpise  stanovené inak.   

 6.3  Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o množstve a druhu  používaných

       surovín,  médií, palív, energií a výrobkov.

6.4 Všetky vzniknuté  mimoriadne  udalosti, havárie,  havarijné situácie, závady, poruchy, 
       priesaky, úniky  nebezpečných  a  znečisťujúcich  látok  do ovzdušia,  vody  a  pôdy musia 
       byť zaznamenané v priebežnej  prevádzkovej   evidencii s uvedením  dátumu vzniku,          
       informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia,                    
       odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                                                
       a havárií. O  každej havárii musí byť spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené                      
       príslušné orgány štátnej správy a  inštitúcie v súlade so všeobecne platnými právnymi 
       predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

7.    Podávanie správ

7.1  Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne  ohlasovať  IŽP  Košice  a  príslušným  orgánom 

       štátnej   správy  vzniknuté  havárie,  iné   mimoriadne   udalosti  v  prevádzke  a nadmerný okamžitý únik emisií do  ovzdušia, vody a pôdy v súlade so  všeobecne záväznými  právnymi

       predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia.
7.2 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie podľa § 4 a § 5 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon                       č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, v rozsahu podľa prílohy č. 1 a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej forme  a v elektronickej forme          do informačného systému.  
   7.3 Prevádzkovateľ  je  povinný  preukazovať  dodržanie  emisných  limitov  správou                                  
 z  diskontinuálneho oprávneného  merania  pre  znečisťujúce látky a zdroje emisií  podľa 
 požiadaviek určených v bode I.1.1 časť II. tohto rozhodnutia.

7.4  Prevádzkovateľ  je  povinný  ohlasovať IŽP Košice  plánované  zmeny  v  prevádzke,   najmä 

          zmenu používaných  surovín  a iných látok a používanej energie, zmenu výrobného  postupu, 

          technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

7.5 Prevádzkovateľ je povinný podať hlásenie o vzniku odpadu a o nakladaní s ním v súlade     
 so všeobecne záväzným predpisom odpadového hospodárstva a zaslať ho do 31. januára   
 nasledujúceho kalendárneho roka  na  príslušný obvodný úrad životného prostredia                  
 a  IŽP Košice.
7.6 Prevádzkovateľ  je  povinný vypracovať vyhodnotenie, v ktorom zhodnotí dosiahnuté 
       výsledky rozborov vo vzorkách splaškových odpadových vôd na prítoku do MB ČOV             
       NS 90 a účinnosť čistenia MB ČOV SN 90, pre všetky ukazovatele znečistenia a tvorbu 
       kalu.

7.7 Prevádzkovateľ je povinný vyhodnotenie uvedené v bode I.7.6 časť II. tohto rozhodnutia,   
       výsledky z rozborov vypúšťaných splaškových odpadových vôd a celkového množstva 
       vypustených splaškových odpadových vôd z MB ČOV SN 90 uchovávať 5 rokov 
       a každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho  roka ohlasovať  výsledky  
       monitoringu stanoveného v bodoch I.2.1 až  I.2.3 časť II. tohto rozhodnutia, za obdobie 
       kalendárneho roka  na OÚŽP Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica a IŽP Košice 
       v písomnom vyhotovení a v elektronickej podobe. 
7.8 Prevádzkovateľ je povinný okamžite oznámiť na OÚŽP Spišská Nová Ves, Stále pracovisko 
      Gelnica IŽP Košice prekročenie maximálnej koncentračnej hodnoty ukazovateľa znečistenia 
       vo vypúšťaných splaškových odpadových vodách z MB ČOV SN 90 a odstavenie              
       MB ČOV SN 90.   

J.   Požiadavky   na    skúšobnú     prevádzku    pri    novej   prevádzke   alebo     pri   zmene

      technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
1.   Opatrenia na skúšobnú prevádzku 
1.1 Opatrenia  na  skúšobnú  prevádzku  sa  neurčujú, pretože ku dňu vydania integrovaného 
       povolenia bola na IŽP Košice predložená správa z vykonaného prvého diskontinuálne 
       oprávneného merania zo Šachtovej pece č. 2 a dopravných ciest  vypáleného vápna                
       zo Šachtovej pece č. 2, ktorou bolo preukázané dodržanie emisných limitov na týchto 
       zariadeniach zdroja znečisťovania ovzdušia. Ostatné zariadenia, na ktorých sa vykonávajú 
       činnosti v prevádzke sú v trvalom užívaní, a preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku 
       neurčujú.            
2.   Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

      Prevádzkovateľ   je   povinný   mať   spracované   postupy  a   opatrenia   pre  prevádzkovanie                      

      v prípadoch  zlyhania   činnosti  v  prevádzke  v  schválenej  dokumentácii  podľa   bodov F.1.  a  F.14 časť  II.  tohto rozhodnutia (v havarijnom pláne a v Súboroch TPP a TOO). 

K. Opatrenia  pre  prípad  skončenia  činnosti  v  prevádzke, najmä  na zamedzenie  
     znečisťovania  miesta    prevádzky   a   jeho   uvedenie  do  uspokojivého stavu

1. Prevádzkovateľ  je  povinný  zmluvne zabezpečiť u  oprávnenej  osoby  podľa  zákona 
  o odpadoch  zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  nebezpečných  odpadov,  ostatných  odpadov 
  a nebezpečných látok  v súlade s  ustanoveniami všeobecne záväzných predpisov  odpadového 
  a vodného hospodárstva. 

2.  Prevádzkovateľ  je   povinný   ukončiť  spracovanie   surovín  a  výrobu   produktov  tak, aby 

     všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia boli vyprázdnené.

3.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

4.  Prevádzkovateľ   je  povinný   po   odstránení   technológie z  prevádzky  zabezpečiť odborné          

     posúdenie   stavu  znečistenia celého  areálu  a  na základe posúdenia  rozhodnúť o  vykonaní 

     dekontaminácie  areálu.

O d ô v o d n e n i e

           Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa                  § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“), podľa § 8 ods. 1, § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,  písm. b)  bod 1, 3 a 6,  písm. c)  bod 8 a  písm. f)  bod  4 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ,              na  základe konania  vykonaného  podľa  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a  zákona                    č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákona 71/1967 Zb. o správnom konaní) vydáva integrované povolenie na vykonávanie činností v prevádzke Calmit spol. s r.o. závod Margecany, 055 40 Margecany na základe žiadosti prevádzkovateľa Calmit, spol. s r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava zo dňa 30.03.2007. So žiadosťou bol predložený doklad – poštová poukážka zo dňa 08.03.2007 o zaplatení správneho poplatku, podľa zákona o správnych poplatkoch, položka 171a písm. b) vo výške 20 000 Sk. 
Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti na IŽP Košice bolo v súlade s ust.         § 12 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ začaté správne konanie v predmetnej veci. Vzhľadom k tomu, že predložená žiadosť neobsahovala náležitosti v súlade s ustanovením           § 11 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, IŽP Košice konanie v  predmetnej veci prerušil rozhodnutím číslo 4751-14601/2007/Mer/570940106 zo dňa 14.05.2007. Prepracovaná žiadosť vrátane požadovaných príloh v súlade s rozhodnutím o prerušení konania bola na IŽP Košice doručená dňa  13.06. 2007.
Prevádzka Calmit spol. s r.o. závod Margecany bola uvedená do trvalého užívania v roku 1954 a je umiestnená stavebných objektoch na pozemkoch parcelné číslo KN-C 1812/1, 1812/2, 1812/4 - 1812/13, 1808/2, 1808/3, 1819/4, 1819/5, 2298/2 v katastrálnom území Margecany     a na pozemkoch parcelné číslo KN-E 1183/2 – 1183/5 v katastrálnom území Jaklovce, ktoré sú podľa výpisu z  katastra nehnuteľností č. 758 vydaného Správou katastra Gelnica dňa 30.03.2007                     vo vlastníctve prevádzkovateľa a v užívaní prevádzkovateľa na základe  Zmluvy o prenájme pozemkových plôch č. 836 044 - 042-1-2002 zo dňa 30.04.2002 a jej dodatkov č. 1 zo dňa 17.04.2003 a č. 2 zo dňa 18.07.2005.
IŽP Košice po posúdení prepracovanej  žiadosti v súlade so zákonom č. 245/2003 Z. z. o IPKZ oznámil listami zo dňa 18.06.2007 účastníkom konania, dotknutým  orgánom  a verejnosti  začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku Calmit spol. s r.o. závod Margecany, 055 40 Margecany, prevádzkovateľovi Calmit, spol. s r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava. IŽP Košice podľa § 12 ods. 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, určil na vyjadrenie známym účastníkom konania a dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu, ktorá uplynula dňa 26.07.2007. 
 Zároveň požiadal dotknuté obce Obec Jaklovce a Obec Margecany, aby v súlade s ustanovením § 12 ods. 2 písm. e) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ zverejnila, prípadne aj iným v mieste obvyklým spôsobom (na úradnej tabuli obce):
- žiadosť na svojej internetovej stránke okrem príloh k žiadosti, ktoré nie sú dostupné 
    v elektronickej podobe a príloh obsahujúcich utajované a dôverné skutočnosti, a najmenej         
    na dobu 15 dní podstatné údaje o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke      
    na svojej úradnej tabuli,

- na svojej internetovej stránke a najmenej na dobu 15 dní na svojej úradnej tabuli 
    zverejnenie a výzvu verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, 
    dokedy môžu podať prihlášky, a výzvu verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť.

Podstatné údaje o podanej žiadosti a výzva verejnosti boli zverejnené na úradnej tabuli Obce Jaklovce v termíne od 28.06.2007 do 13.07.2007 a na úradnej tabuli Obce Margecany v termíne od 26.06.2007 do 30.07.2007.
IŽP Košice, zároveň v súlade s ust. §12 ods. 2 písm. d) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti, výzvu osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a výzvu verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť a kde možno nazrieť do žiadosti na  úradnej tabuli IŽP Košice od 21.06.2007 do 31.07.2007 a súčasne na internetovej stránke www.sizp.sk. 
         Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nebol povinný  zabezpečiť zvolanie verejného zhromaždenia občanov a v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil  pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 15.08.2007 sa zúčastnili IŽP Košice, Calmit, spol. s r.o., Obec Margecany, Obvodný úrad životného prostredia, stále pracovisko Gelnica – ŠSOO, ŠVS, SVP, š.p. OZ Košice,  RÚVZ so sídlom v Spišskej Novej Vsi a EKOS plus s.r.o. V súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona         č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje  pripomienky,  námety  a  doplnenia,  vyjadriť sa  k  podkladom  rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia, bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia a  pripomienky  a  námety účastníkov  konania,  dotknutých  orgánov  uplatňované  k žiadosti v týchto vyjadreniach: 

- Obec Jaklovce, zastúpená starostom obce, číslo 210/2007 zo dňa 30.07.2007,  

- Regionálny   úrad  verejného  zdravotníctva,  so  sídlom  v Spišskej Novej Vsi, číslo 2854/2006 
   zo dňa 11.07.2007,

- Obvodný  úrad  životného prostredia  Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, štátna správa odpadového hospodárstva, číslo 2007/00345/Já zo dňa 10.7.2007,
- Obvodný  úrad  životného prostredia  Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, štátna 
    správa ochrany prírody a krajiny, číslo 2007/00343/Gá zo dňa 12.07.2007,

- Obvodný  úrad  životného prostredia  Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, štátna 
   správa ochrany ovzdušia, číslo 2007/00353 zo dňa 04.07.2007,

- Obvodný  úrad  životného prostredia  Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, štátna 
    vodná správa, číslo 2007/00344/Tu zo dňa 17.7.2007,

- Slovenský vodohospodársky podnik, š.p. OZ Košice, číslo 4911/2007/49230-Or zo dňa 
 01.08.2007.

K vydaniu integrovaného povolenia vzniesli pripomienky a námety vo svojich vyjadreniach tieto dotknuté orgány:
1. Regionálny  úrad  verejného  zdravotníctva,  so  sídlom  v  Spišskej Novej  Vsi  vo  svojom 
vyjadrení č. 2854/2006 zo dňa 11.07.2007 nevzniesol námietky k predloženej žiadosti 
o vydanie integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku a z hľadiska zabezpečenia 
ochrany životného prostredia odporučil zabezpečiť odkanalizovanie spevnených plôch 
v prevádzke cez sorpčný odlučovač ropných látok.

Stanovisko IŽP Košice:
IŽP Košice toto odporúčanie nezohľadnil pri vydávaní integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku, pretože spevnené plochy v areáli prevádzky nie sú odkanalizované. Prevádzkovateľ na strane č. 26 predloženej žiadosti navrhuje opatrenia na zabezpečenie ochrany životného prostredia na spevnených a manipulačných plochách, na ktorých sa zaobchádza  s nebezpečnými látkami (manipulačná plocha na stáčanie pohonných hmôt). Po vykonanom ústnom pojednávaní   bolo na IŽP Košice doručené stanovisko Regionálneho úradu verejného zdravotníctva, so sídlom v Košiciach č. 3459/2007 zo dňa 15.08.2007, z ktorého vyplýva, že návrh technického riešenia zabezpečenia manipulačnej plochy pri stáčaní pohonných hmôt je prevádzkovateľ povinný predložiť na posúdenie na Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Spišskej Novej Vsi. IŽP Košice uložil prevádzkovateľovi v bode C.1.1 časť II. tohto rozhodnutia povinnosť vykonať na manipulačnej technické opatrenia na zabezpečenie ochrany povrchových                     a podzemných vôd. 
2. Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, štátna správa odpadového hospodárstva vo svojom vyjadrení číslo 2007/00345/Já zo dňa 10.07.2007 uviedol, že nemá námietky k vydaniu integrovaného povolenia za predpokladu, že s nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi v prevádzke sa bude nakladať v súlade s rozhodnutím č. 2007/00032         zo dňa 06.02.2007.

Stanovisko IŽP Košice:

IŽP Košice v bodoch D.1 až D.13 časť II. tohto rozhodnutia uložil prevádzkovateľovi povinnosti na nakladanie s nebezpečnými odpadmi v súlade s vyššie uvedeným rozhodnutím Obvodného úradu životného prostredia Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, okrem termínu platnosti súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. IŽP Košice  v bode D.1.3 časť II. tohto rozhodnutia určil prevádzkovateľovi dobu nakladania a nebezpečným odpadom od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.
3.  Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, štátna správa ochrany prírody a krajiny vo svojom vyjadrení číslo 2007/00343/Gá zo dňa 12.07.2007 uviedol, že nemá námietky k vydaniu integrovaného povolenia za predpokladu  rešpektovania a dodržiavania podmienok, ktoré vyplývajú z osobitne chránenej časti  prírody, ktorou je maloplošné chránené územie prírodnej pamiatky „Margecianska línia“ so štvrtým stupňom ochrany, pričom nebude ovplyvnená funkčnosť prírodnej pamiatky, v ktorej platí tretí stupeň ochrany.

Stanovisko IŽP Košice:

IŽP Košice uvedenú pripomienku nevyhodnocoval, pretože integrované povolenie sa vydáva na jestvujúcu prevádzku a jeho súčasťou nie je rozširovanie územia jestvujúcej prevádzky.

4. Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, štátna správa ochrany ovzdušia, vo svojom stanovisku číslo 2007/00353 zo dňa 04.07.2007 uviedol, že rozhodnutím OÚ Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, číslo 2006/00640 zo dňa 06.12.2006 boli prevádzkovateľovi povolené zmeny technologického zariadenia Šachtovej pece č. 2 a dopravných ciest vápna, a preto je potrebné aby:

a) prevádzkovateľ  preukázal  dodržanie  emisných  limitov  určených   vyhláškou         
     MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, 
     o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, 
     o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia 
     a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení 
     neskorších predpisov počas trvania skúšobnej prevádzky, ktorá bude trvať 
     maximálne do 31.12.2007,

b) prevádzkovateľ  preukázanie  dodržania  emisných   limitov  predložil   spolu so žiadosťou 
    o udelenie súhlasu na uvedenie zdroja do prevádzky po vykonaných zmenách v termíne     
    do 31.12.2007,

c) prevádzkovateľ  vypracoval  kompletný  Súbor  technicko-prevádzkových parametrov 
     a technicko-organizačných opatrení pre veľký zdroj znečisťovania ovzdušia, 
     v ktorom budú zapracované všetky prevádzkové zmeny a reálne hodnoty výsledkov 
     dodržania emisných limitov po vykonanej zmene technologického zariadenia 
     Šachtovej pece č. 2 a dopravných ciest.

Stanovisko IŽP Košice:

IŽP Košice pripomienky uvedené v bode 4a) a 4b) stanoviska dotknutého orgánu nezapracoval do podmienok tohto rozhodnutia, pretože prevádzkovateľ ku dňu vydania integrovaného povolenia predložil na IŽP Košice rozhodnutie Obvodného úradu životného prostredia, Stále pracovisko Gelnica, číslo 2007/00495 zo dňa 08.10.2007, ktorým bol vydaný súhlas na užívanie zdroja znečisťovania ovzdušia po vykonaných zmenách a Správu o prvom periodickom diskontinuálnom oprávnenom meraní hodnôt emisných veličín v odpadových plynoch zo Šachtovej pece č. 2 a dopravných ciest vápna v prevádzke číslo 10/129/2007        zo dňa 07.09.2007, ktorou bolo preukázané dodržanie emisných limitov na zdroji znečisťovania ovzdušia na jednotlivých technologických uzloch.

Pripomienka uvedená v bode 4c) stanoviska dotknutého orgánu bola IŽP Košice akceptovaná a v bode A.4.7 časť II. tohto rozhodnutia bola prevádzkovateľovi uložená povinnosť požiadať IŽP Košice o schválenie aktualizovaných  Súborov TPP a TOO pre zariadenia a činnosti  v prevádzke kategorizované ako veľké zdroje znečisťovania ovzdušia. 

5. Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, štátna vodná správa, vo svojom vyjadrení číslo 2007/00344/Tu zo dňa 17.07.2007 uviedol, že nemá námietky  k vydaniu integrovaného povolenia pre prevádzku Calmit spol. s r.o., závod Margecany a vyhradzuje si právo doplniť predmetné vyjadrenie na ústnom pojednávaní v zmysle             § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. V rámci ústneho pojednávania bola orgánom štátnej vodnej správy vznesená požiadavka na zabezpečenie rekonštrukcie manipulačnej plochy na čerpanie pohonných hmôt v lehote do 31.12.2008.
Stanovisko IŽP Košice:

IŽP Košice túto pripomienku akceptoval a  uložil prevádzkovateľovi povinnosť vykonať rekonštrukciu manipulačnej plochy na stáčanie pohonných hmôt v bode C.1.1 časť II. tohto rozhodnutia. 
6. Slovenský    vodohospodársky    podnik, š.p., OZ  Košice, vo svojom stanovisku číslo  4911/2007/49230-Or zo dňa 01.08.2007 uviedol, že nemá námietky voči vydaniu integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku za dodržania týchto podmienok:

a) zabezpečiť  realizáciu  plánovaných  opatrení  na  zamedzenie  úniku   ropných  látok       
    do povrchových a podzemných vôd v mieste manipulácie s pohonnými hmotami 
    a zabezpečenie záchytu NEL na dažďovej  kanalizácii, ktorá je vyústená  do vodného 
    toku Hnilec na vzdutí do Ružína,
b) limitovanie  vypúšťaného  znečistenia  z  existujúcej ČOV  pre  splaškové  odpadové  vody 
    z predmetnej prevádzky, vzhľadom na miesto zaústenia odpadového kanála                       
    do povrchového recipientu, žiada ponechať v rozsahu a s podmienkami stanovenými 
    v rozhodnutí OÚŽP Spišská Nová Ves, DP Gelnica č. 2006/00087/Tu  zo dňa 
    27.02.2006,
c) vychádzajúc z predpokladu spoločného výustu existujúcej dažďovej a splaškovej kanalizácie 
    do toku Hnilec, žiada v podmienkach integrovaného povolenia doplniť rozsah monitorovaných 
    ukazovateľov o ukazovateľ NEL a zabezpečiť jeho sledovanie s početnosťou min. 2x ročne, 
    striedavo v rôznych ročných obdobiach a spôsobom podľa odporúčaní Nariadenia vlády SR                          
    č. 296/2005 Z. z., podľa prílohy č. 4, časť A bod 47.
Stanovisko IŽP Košice:

IŽP Košice čiastočne zohľadnil  pripomienku uvedenú v bode 6a) stanoviska dotknutého orgánu a  uložil prevádzkovateľovi povinnosť vykonať rekonštrukciu manipulačnej plochy na stáčanie pohonných hmôt v bode C.2.1 časť II. tohto rozhodnutia. Zástupca SVP, š.p., OZ Košice            na základe skutočností zistených na ústnom pojednávaní uviedol, že SVP, š. p. OZ Košice nepožaduje zabezpečiť vybudovanie záchytu na dažďovej kanalizácii.  
Pripomienku uvedenú v bode 6b) stanoviska akceptoval a v bode B.2.3 časť II. tohto rozhodnutia určil limitné koncentrácie znečistenia vo vypúšťaných  splaškových odpadových vodách a ich monitoring v súlade s rozhodnutím OÚŽP Spišská Nová Ves, DP Gelnica č. 2006/00087/Tu       zo dňa  27.02.2006.
Pripomienku uvedenú v bode 6c) stanoviska dotknutého orgánu IŽP Košice neakceptoval a nezahrnul do podmienok tohto rozhodnutia, pretože zástupca SVP, š.p. OZ Košice na ústnom pojednávaní uviedol, že na základe skutočností zistených na ústnom pojednávaní SVP, š.p. OZ Košice nepožaduje sledovať ukazovateľ NEL na dažďovej kanalizácii. 


Na ústnom pojednávaní  Obec Margecany zastúpená starostom obce uviedla, že nemá námietky k vydaniu integrovaného povolenia pre prevádzku Calmit spol. s r.o. závod Margecany. Ostatní účastníci konania a dotknuté orgány nepodali  námietky voči vydaniu integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku. 

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a  geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a  IŽP Košice  neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

           Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

Emisné limity pre emisie do ovzdušia a všeobecné podmienky prevádzkovania uvedené v bodoch B.1.2 až B 1.5 časť II. tohto rozhodnutia, boli stanovené v súlade s ustanoveniami vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. Limitné hodnoty pre emisie do vôd boli určené v súlade s Nariadením vlády SR č. 296/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na kvalitu a kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových vôd a osobitných vôd a rozhodnutím Obvodného úradu životného prostredia  č. 2006/00087/Tu zo dňa 27.02.2006, ktorým bolo povolené vypúšťanie splaškových odpadových vôd do recipientu Hnilec. Emisné limity pre hluk boli určené v súlade s Nariadením vlády SR č. 40/2002 Z. z.         o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami. 

           Pri porovnaní prevádzky s najlepšími dostupnými technikami (BAT) IŽP Košice vychádzal z ustanovenia § 5 a prílohy č. 3  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, ktorá stanovuje hľadiská  pri určovaní BAT a z  BREF-u, Referenčného dokumentu o najlepších dostupných technikách v priemysle výroby cementu a vápna, vydaného Európskou komisiou, Úradom pre IPPC v marci  2000. Prevádzkovateľovi boli v bodoch C.1.1 až C.1.3 uložené opatrenia              na prevenciu znečisťovania životného prostredia. 
           IŽP Košice neurčil podmienky na skúšobnú prevádzku, pretože ku dňu vydania integrovaného povolenia bola na IŽP Košice predložená Správu z prvého diskontinuálneho oprávneného merania č. 10/129/2007 zo dňa 07.09.2007 vypracovaná spoločnosťou OČOT s.r.o., Brnianska 2, 911 05 Trenčín, na základe povolenia oprávneného merania vo výnimočnom prípade č. 2564/2007-3.1 31723/2007 zo dňa 01.08.2007, ktorou bolo preukázané dodržanie emisných limitov na zdrojoch znečisťovania ovzdušia, ktoré neboli uvedené do trvalej prevádzky. Zároveň prevádzkovateľ predložil na IŽP Košice  súhlas   na uvedenie veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia do prevádzky po vykonaných zmenách vydaný rozhodnutím Obvodného úradu životného prostredia Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica č. 2007/00495 zo dňa 08.10.2007. 

Súčasťou tohto integrovaného povoľovania prevádzky boli konania podľa § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ:

a)  v oblasti ochrany ovzdušia:
     - konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkého zdroja znečisťovania jeho zmien a rozhodnutí o jeho užívaní, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,
    -  konanie o určenie  emisných  limitov  a   všeobecných   podmienkach  prevádzkovania,  podľa § 8 ods.  2 písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

 b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd:
     - konanie o  povolenie vypúšťať  odpadové vody,  podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 1 zákona                        
        č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

     - konanie o udelenie súhlasu na  vykonávanie činností,  ktoré  môžu ovplyvniť  stav  povrchových vôd   podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

     - konanie o povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových alebo podzemných    vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 6 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,   

c)  v oblasti odpadov:
     - konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 
        písm. c)  bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhu:
     - na  nakladanie s  nebezpečnými  odpadmi, podľa  § 8 ods. 2 písm. f) bod 4 zákona                       
       č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 


IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  
Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a  na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e:  Proti  tomuto rozhodnutiu  podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                
                                                  Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            
                       
                                                  riaditeľ  inšpektorátu 
Doručuje sa:

1. Calmit, spol. s r.o., Gaštanová 15, 811 04  Bratislava

2. Železnice Slovenskej republiky Bratislava, Klemensova 8, 813 61 Bratislava

3. Obec Jaklovce, zastúpená starostom obce, 055 61 Jaklovce
4. Obec Margecany, zastúpená starostom obce, 055 40 Margecany
Na vedomie:

1. Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, ŠSOO, Hlavná 1, 056 01 Gelnica
2. Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, ŠSOH, Hlavná 1, 056 01 Gelnica
3. Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, ŠSOPaK, Hlavná 1, 056 01 Gelnica
4. Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, Stále pracovisko Gelnica, ŠVS, Hlavná 1, 056 01 Gelnica
5. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Spišskej Novej Vsi, Mickiewiczova 6, 052 01 Spišská Nová Ves

6. SVP, š.p. OZ Košice, Ďumbierska 14, 041 59 Košice  
Príloha č.1 k rozhodnutiu č. 4751-33293/2007/Mer/570940106 
Zoznam nebezpečných odpadov (odpady kategórie N) podľa vyhlášky MŽP SR                             č. 284/2001 Z. z.,  ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov, s ktorými môže prevádzkovateľ nakladať:

číslo          názov                                                                                                 množstvo v t. rok-1 
13 01 11   syntetické hydraulické oleje                                                                           
0,20
13 02 06   syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje                                          
0,80                                 

15 02 02   absorbenty, filtračné materiály    vrátane   olejových    filtrov  inak 
                 nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované 
                 nebezpečnými látkami                                                                                    
0,10                                                                                                                                                                                          

16 01 07   olejové filtre                                                                                                    
0,10

16 01 14   nemrznúce kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky                                       
0,10                                 16 01 21   nebezpečné dielce iné, ako uvedené v 16 01 07 až 16 01 11, 16 01 13 

                 a 16 01 14                                                                                                        5,00
    

16 02 13   vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené

                 v 16 02 09 až 16 02 12                                                                                    0,05
16 06 01   olovené batérie                                                                                                1,00

17 05 03   zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky                                          0,20

19 11 03  vodné kvapalné odpady                                                                                    0,10


